From: "Kirsten, Roos" <roos.kirsten@minbuza.nl>

Date: Thursday, October 16, 2025, 11:47 AM

To: "postbus@eerstekamer.nl" <postbus@eerstekamer.nl>
Subject: FW: Note verbal from Viet Nam embassy CH-89-2025-SQHL

Attachments:
CH-89-2025-SQHL.pdf

U ontvangt niet vaak e-mail van roos.kirsten@minbuza.nl. Ontdek waarom dit belangrijk is

Beste heer/mevrouw,

Wij ontvingen bijgevoegde note verbale met een felicitatiebrief voor mevrouw Mei Li Vos.
Vriendelijke groet,

Roos Kirsten

Roos Kirsten

Senior Beleidsmedewerker Vietnam en Singapore
Directie Azié en Oceanié | Cluster Zuidoost-Azié
Ministerie van Buitenlandse Zaken

Rijnstraat 8 | 2515 XP Den Haag | The Netherlands
Postbus 20061 | 2500 EB Den Haag | The Netherlands
M: (+31) 6 25 72 54 89

roos.kirsten@minbuza.nl

From: Viet Nam Embassy <thehague@vietembassy.nl>

Sent: donderdag 16 oktober 2025 09:55

To: DPG <DPG@minbuza.nl>; DAO <dao@minbuza.nl>; Kirsten, Roos <roos.kirsten@minbuza.nl>
Subject: Note verbal from Viet Nam embassy CH-89-2025-SQHL

Dear Sir/Madam
Please find in the attached file Note verbal 89 from Viet Nam embassy
Best regards

Help save paper! Do you really need to print this email?

Dit bericht kan informatie bevatten die niet voor u is bestemd. Indien u niet de geadresseerde bent of dit
bericht abusievelijk aan u is toegezonden, wordt u verzocht dat aan de afzender te melden en het bericht te
verwijderen. De Staat aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, van welke aard ook, die verband houdt
met risico's verbonden aan het elektronisch verzenden van berichten.

This message may contain information that is not intended for you. If you are not the addressee or if this
message was sent to you by mistake, you are requested to inform the sender and delete the message. The
State accepts no liability for damage of any kind resulting from the risks inherent in the electronic
transmission of messages.
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EMBASSY OF THE S.R. OF VIETNAM
IN THE NETHERLANDS

No: $9 /2025-SQHL

The Embassy of the Socialist Republic of Viet Nam in the Kingdom of the
Netherlands presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the
Kingdom of the Netherlands, and has the honor to convey a Congratulation letter
from H.E. Mr. Tran Thanh Man, Chairman of the National Assembly of the
Socialist Republic of Viet Nam to H.E. Mrs. Mei Li Vos on the occasion of his
appointment as President of the Senate of the Kingdom of the Netherlands.

The Embassy of the Socialist Republic of Viet Nam avails itself of this
opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the
Netherlands the assurances of its highest considerationlt/,_.

To: Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands
Den Haag

EMBASSY OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JAVASTRAAT 1, 2585 AA THE HAGUE
TEL. 070 364 8917/FAX 070 364 8656
EMAIL VNEMBASSY.NL@MOFA.GOV.VN WEBSITE : WWW.VNEMBASSY-THEHAGUE.MOFA.GOV.VN




Ha No¢i, ngay 14 thang 10 nam 2025

Kinh giri: Ba Mei Li Vos
Chi tich Thugng vién
Vuong qudc Ha Lan
The Hague

Nhan dip Ba dugc bau lam Chu tich Thuong vién Ha Lan, thay mit Qudc
hoi, nhan dan Viét Nam va nhén danh cé nhén, t6i tran trong giri t6i Ba 10i chuc
mung nong nhiét nhat.

T6i vui mimg nhan thay quan hé hiru nghi va hop tac nhiéu mat gitra Viét
Nam va Ha Lan thoi gian qua khong ngimg dugc ting cuong va cing c6. Trai
qua hon 50 nam ké tir khi thiét 1ap quan hé ngoai giao, quan h¢ Péi tac toan dién
gitta Viét Nam va Ha Lan néi chung va gilta Quédc hoi hai nuée néi riéng phat
trién manh mé, hiéu qua va dat dugc nhiéu thanh tuu tich cuc trén co s trién
khai cac khuén khé Déi tac toan dién, Pi tac chien luge vé ung pho voi bién
doi khi hau va quan ly nuéce, Dbi tac chién luge vé nong nghiép bén viing va an
ninh luong thyc.

Vi bé day thanh tyu san ¢ va tiém _nang hop tac con rat 16n, toi tin
tuéng chéc chin rang quan hé song phuong van dimg trudc nhiing co hdi to o,
dac biét khi Nghi vién Ha Lan phé chuan Hiép dinh Bao h¢ Pau tu Viét Nam -
EU (EVIPA) trong thoi gian tdi, gop phan tao dong luc day manh dau tu hai
bén, tao thuan lgi cho doanh nghiép Ha Lan dang va sé dau tu, kinh doanh tai
Viét Nam, trén co s& binh déng, cung co loi.

Téi tin tudng rang, dudi su lanh dao cta Ba, quan hé hop tac nhidu mat
giita hai nudc chiing ta s& ngay cang dugce ddy manh hon nira, dap tng loi ich va
nguyén vong cuia nhan dan hai nuéc, vi hoa binh, 6n dinh va thinh vugng & khu
vuc va trén thé gidi.

Nhan dip nay, t6i xin gui tdi Ba Chu tich 101 chuc sire khoe, hanh phuc va
thanh cong trén cuong vi trong trach, cao ca cia minh.

TRAN THANH MAN
Chi tich Qubc hdi
nuwdc Cong hoa Xa hgi chi nghia Viét Nam




Unofficial translation

To: H.E. Mrs. Mei Li Vos
President of the Senate of the Kingdom of the Netherlands

The Hague

On the occasion of your election as President of the Senate of the
Netherlands, on behalf of the National Assembly, the people of Viet Nam, and in
my own name. | would like to extend to you my warmest congratulations.

[ am pleased to note that the relations of friendship and multifaceted
cooperation between Viet Nam and the Netherlands have continuously been
strengthened and expanded over the past more than 50 years since the
establishment of diplomatic ties. The bilateral partnership, especially the
Strategic Partnership on Climate Adaptation and Water Management, and the
Strategic Partnership on Sustainable Agriculture and Food Security, have yielded
many positive and substantive results, bringing practical benefits to both
countries.

Building on those achievements, the potential for cooperation between our
two countries remains vast, particularly as the Dutch Parliament moves toward
ratifying the EU-Viet Nam Investment Protection Agreement (EVIPA) in the
near future. This will help generate strong momentum 10 further promote
investment and business activities of Dutch enterprises in Viet Nam, on the basis
of equality and mutual benefit.

[ firmly believe that, under your leadership., the multifaceted cooperation
between our two countries will be further strengthened, meeting the interests and
aspirations of the peoples of both nations, and contributing to peace, stability, and
prosperity in the region and the world.

On this occasion, I wish you good health, happiness, and every success in
your noble and important position.

Respectfully.

TRAN THANH MAN
Chairman of the National Assembly
of the Socialist Republic of Viet Nam



